Пословицы для батла.(Дополнительное задание)

С числительным Один (One)
· Русский: Один в поле не воин.

  · Английский: One man is no army. / One man, no man.

· Русский: Одна голова — хорошо, а две — лучше.

  · Английский: Two heads are better than one.

· Русский: За двумя зайцами погонишься — ни одного не поймаешь.

  · Английский: If you run after two hares, you will catch neither.

· Русский: Семь раз отмерь, один раз отрежь.

  · Английский: Measure twice, cut once / Look before you leap.

С числительным Два (Two)

· Русский: Старый друг лучше новых двух.

  · Английский: An old friend is better than two new ones. / Old friends and old wine are best.

· Русский: За двумя зайцами погонишься — ни одного не поймаешь.

  · Английский: If you run after two hares, you will catch neither.

· Русский: Убить двух зайцев одним выстрелом.

  · Английский: To kill two birds with one stone.

· Русский: Палка о двух концах.

  · Английский: It is a two-edged sword. 

· Русский: Два сапога — пара.

  · Английский: They are two of a kind. / Birds of a feather flock together. 

С числительным Семь (Seven)
-Русский: Семь раз отмерь, один раз отрежь.

  · Английский: Measure twice, cut once. / Look before you leap.

· Русский: Семеро одного не ждут.

  · Английский: Seven do not wait for one. (Звучит похоже, но в английском чаще используется "Time and tide wait for no man" — Время никого не ждет). Ближе по смыслу: If you snooze, you lose.

· Русский: У семи нянек дитя без глазу.

  · Английский: Too many cooks spoil the broth.

· Русский: Семи пядей во лбу.

  · Английский: As wise as Solomon. / A man of great intelligence.

· Русский: Лук от семи недуг.

  · Английский: An apple a day keeps the doctor away. .

С другими числительными

· Русский: Обещанного три года ждут.

  · Английский: A promised pleasure is long delayed. / Jam tomorrow.

· Русский: Заблудиться в трех соснах.

  · Английский: Can't see the wood for the trees.

· Русский: На все четыре стороны.

  · Английский: To go to the four winds. / To go anywhere you like.

· Русский: Опять двадцать пять!

  · Английский: Here we go again! / The same old story! / All over again.

· Русский: Пятое колесо в телеге.

  · Английский: A fifth wheel. / As useful as a fifth wheel

· Русский: Не имей сто рублей, а имей сто друзей.

  · Английский : A life without a friend is a life without a sun.  / A friend in need is a friend indeed.

· Русский: Семь бед — один ответ.

  · Английский: In for a penny, in for a pound. (Назвался груздем — полезай в кузов / Рискнул на пенни, рискуй и на фунт).
